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Epiftelen till de Romare. 

3. och icke det allenaſt; utan wi berömme of ock 
ibehröfwelfen, wetande att bedröfwelſe gör taͤlamod: 
4 Och tälamod gir förfarenhet; foͤrfarenhet gir hoynz 


5. Men boppet later icke komma pd flam; ty Guds 
lulek är utgjuten i wära bjertan, genom den Heliga Anda, 
m of gifwen ar. | 


S ftor är den lyckan, att wara i Guds wänſkap, och ett 
ſynnerligt (jus erhalla wi, dd Guds kärlek genom Anden 
8 i wära bjertan, att äfwen det, fom annars plägar ned⸗ 
ala menniſkors tröſt och mod, neml. bedröfwelſen det, 
ingen, ger of twärtom en ny, och andelig tröſt. Apoſte⸗ 
km har i detta Cap. företagit fig att wiſa, att Dd wi blifwit rätt⸗ 
fabige af tron, da Gro wi ſalige, daͤ är hela lifwets mal wun⸗ 
i, da är allting wil, für tid ew — wi aro ſalige 
um och himmelens arfwingar; f 
bos Gud, eller en ewig wänſkap, 
en Guds berrligbet. Men för Apoſt 
ul den ſtora motfagelfen 7 all de trognas 
m: Huru kan wara 


Namnet | ett ard, Pietas, gudaktighet. 

Ry 6. Juni 1861. 20 Arg. | 

9 Defutom war det ſärſtildt Judarnas inwändning mot tron 

as, att Hans efterföljare ſin go fad mydet lida, woro en für 3 | 

eländig hop pa jorden, dä en Jude kunde tinfa | 
eas nid och Mesfie rife annorlunda dn ſäſom förenadt med jor⸗ | 
‘WH fülpet. — Ss pligade ock hedningarne hana de Chriſtnas bes 
ee af fin falighet i tron, med framhällandet af deras förtryckta f 
et; ſaſom Menucius Felix i fin Octavius framſtäller | 
1 Me Er, J dren ju ett fattigt och hielploͤſt folk, och ſaͤdant tila | 


pt — oad Det ir tobten blatt et m 
wär falig under uppfoſtran; für of 
mn en up mmelen. Derföre dr. det 
r enz — t 
prof af mar Rade i himmelen, för hwilket wi meh 
ek ech tr a Honom. — Apoſtelen hade förut fags, » 
wi blifwit rättfärdige af tron och hafwe Gude — rhe 
römme wi of af hoppet om Guds | “ tillägger hn 


Och icke det allenaſt; utan wi berömme of ock i beim 
welſen. ) Med de orden: en det allenajt” talar My 

| Detta war 
Sap om ges rde 13 ental 

all tidens borde ju gerna i 
bebe bet Kate „da wi der er 

ſkall hafwa efter den ingaͤr 

ab att up = en mme 

all bedréfwelfe. Men nu a: icke dermed nog a 

welſen, fom tyckes wara mothatfer till ſalighet, Ar für of atm 
ett nytt ämme till Guds lof, till helig berömmelſe; wi it 

hafwa 

förbytas i „ utan att den ock redan i 

tecken af himmelſke Bs naͤd och aͤtanke, eme 

0 


att bedröfwelfe gir tälamod. — 
noga märka det ordet. Det är juſt pa detta “wee “ 


= 


“ — 
~ 

— 


icke N) de it 


haſwa eden: in 
att de antyda bel Agenheten, i hwillt 
fielfwa faten, af hwilken wi | 


a of, utan fa 


är beipdeljen af den conftruction, har firetommer. 


E | 
| OT 
4 
Far 
Ingen menniſka är „glad i bedröfwelſen,.— med mindre bon 
ter eder Gu 0 
" * 
fina. dre 
hwar ar eder Gud, jom gor de lefwande? San ide Pan 
| bielpa dem fom ännu leſwa? O, J bedragne! Uppfiä ſtolen J 
*) Sifom gr. +t. 
3 dus) 1 
a 
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bedröfwelfen, utan 
an. Det är — — 


E 


wir Faders derom. litet betänta 
‚a ent n a 08, icke att 
— af wirt bufwud, wär Fader’ wilja förutan. liz 
e mot ſtor eller liten, Gx fäledes frickad af den 
Fadren. naͤgot wara tröfteligare! Och hwad 
ban widare om meningen eller betydelfen af allt det bittra, 
er ? framftäller i texten hwad — 
förſt fe hwad den betyder, hwad Guds 
it San Saͤ jüger Herren derom: 
fox Matte wi wal 
ordet! 1: Hwar I nu liden 


» 


ide barn (Ebr. 125) 
wi blott kunde 
tin andt af wär Bade; 


nit 
edu 
the,’ 
mi 
bei 
ford; 
| 


| — 83 — 
Bin erfarenheter; war Apoſtel bekänner fjelf, att han genom den 
— fom hade öfwergaͤtt honom uti Afien, „für= | 
öſwer mättan och öfwer matten, fi att han of | 
. (2 Cor. 1: 8), fafom han ock pi ett annat ff 
2: 3) widkännes räddhäga och mycket bäfwan⸗ 
nan ies! ech hurit mycket wittna icke i ſynnerhet Davids Pfalmer om 
as de heligas känsli für lidandet. Skulle 18 di dima 
fom ſynes unde Nande § kunde jag 
wit ide berömma mig te alltid ſtanna 
inllagenbet och förtwif igt, att wi we⸗ 
get — meta dels | dels 
— im werkar uti of. Da ſomli Chriſtna för en timlig b 2 
eller olycka Slifioa alldeles modfällde — tröftlöfe, | 
fer det eg fa ut, fom om de ingenting wißte om bedröf⸗ 
Banden, mer an hwad de fe och känna. Gi bir det icke wara 
md of. Chriſtne Pola wara ett folk, fom fe nägot mer än det 
4 ‚midi e 
det 4 
— mrar of — 
Page omjorg om of, det är ett tecken af wärt gig md och 
— Sti, är du en 
ey wisſte, att mitt lidande wore en faderlig aga, 6 | 


icke wwürtom Guds wrede ſtraff för oteobet nd 
Ada offyldiqt, eller lida för Chriſti deraf — 
5 — fig; men att lida för fina egna ſynder, deri är 
tröſteligt? Swar: Att lida en en 
wa lagen för ſina det är wißt 
wen ett fat 


naͤd för f : 
Pet. 4: 1757 men 
ung fäger of meningen dermed: Daͤ wi domde wald, 


warde wi näpſte af Herren, pa det wi icke med werlden ftole 
fördömde warda“ (1 Cor. 11: 32). Skulle of Gud maf 
Lenäpſt“ pätagligen ſlaͤ efter naͤgra wisſa fonder hos of, Ari 
a intet annat Gn faderlig tuktan, till ſyndens dödande, och k 
— en wrede, utan endaſt naͤd och het. i} 
Macrab. 13—15 fü märkeligt ſäges: „Det Gr en for 
att Gud ſtyrer ſyndarena och är Hardt när dem med ftraffet f 
wär Herre Gud bidar ide fa lange med of, fom med aum 
folk, hwilka Han liter gi, tilldeß de deras unders matt wp 
full haſwa, att Han dä ſedan ſtraffar dem; utan fortager 
E wi icke görat alltför mydet, och han da pa filme ih 
hämmas ſkall.“ ſaͤledes wär himmelſke Fader ai 
er; flix of för wart watt wi icke fkola göra det ab 
fur mycket; fä wi ju berömma of äfwen den bahnt 
welſen, ſom utgör ſtraff och tuktan för ſynderna — d. 
maͤſte midt i bedröfwelſen fe pd Guds naͤdefulla tanke och af 
med of, daͤ Han ide lemnar 2 fria i ſynden, utan amm fee 
oß med ſin faderliga aga, foun ie alltid wittnar, att Han in 
-füra of till himmelen. — a är hwad wi böra meta one 
ningen och betydelſen af de bedröfwelſer, Gud till 
Sedan haſwe wi ock en rik tröſte⸗källa uti bedröfwelſen 
ſamma werkningar. Det är om i waͤr 
och han wifar, att bedröfwelſens w 
i en kedia fort till att blatt 
1 


= 


Suds herrlighet. Hwad wi meta," daͤ 
‚ma of 1 bebröfwelſen, “ är i ſynnerhet filjande: 
222 dr tälameh Dette är den fia 
werkan, e tro ke 
werkar t md förftde 
en ſtilla undergifwenhet 1 landet, utan, ſaͤſom 
dr ee bette de werb i nit 


intill Andan.w Se Matth. m 
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10 
ande och ihärdig freſtelſe; den fi 
e et r nu allwarligare 
, blür nu alltmera rädd för fitt eget hjerta o. ſ. w. Be 
kömwelien werkar ſtaͤndaktighet.“ en dermed werkar den 
jartildt “talamod. Gamma fom i wälgaͤngs⸗ 
war full med anſpruͤk och otäͤlighet, fi att hon wid | 
ing klagade och knotade bide mot Gud och menniffor, bits 
un genom t Üdande fi tilig och förnöjd till finnet, att 
baͤde menniffor aro autfer goda för e. — 
Im für att alltid öl Guds wig, fordras ock ett tilamod i högre 


me tilamod [dpa 


ad och faſthet Chriftendomen uthärdande intill Andam. 
nt 822 livandet hos ſanna DG werlden 


rf abe ffilar. Afoen med ett ſannt Andans lif 


ir uc ofta en ung obepröfwad en 8 oſtadi 


bedröfwelſe, en 
ghet eller fatti ee eller en fürs 

rut oſtadiga, wack⸗ 
mycket mera gudfruktig och 


Skola wi med alla andli ar 


mob" (ue, 8: 15). Sor. 12. 1, eter 


en — bet att bela bet 
tillwarer, get enom, att bedröfwelſen drif- 
til Gud och till nädame len. — Berröfw tes drifwer 
Gud. Si lättſinnigt är mamſſtohlertat, att ſaͤ fnart wi 
id hafwa lu 24 fritt, wi icke m 
. "Men nav de är, dd *. 1 
Huru tom och fafılös ide bönen, daͤ allt 

‚nöd, intet bekymmer drifwer of? — 06 
i gira allwarliga 


of fir Och aͤter 


* 


_ | ingt fraͤn | 
iia wagen. Da beiymras Hulda medchrſſme oc 
fil betta fluta? Men förr än man tänkte det, kommer Gud — | 
| 
— 
hr yt De en 
ie zu ve Alla ſe dana ord tina att * r De höfwes ett Arſkild 
alltid ſt faſt i det goda; och äfwen denna dyra 
4 


om Praetorius anmärker) 
m d m 
Det är endaſt när allt betta briſter, Sey 
pd prof, öfwas, luttras och tillwän 
Sädant 
um 
de ‘al — J fallen i man 
och meter, att eder tros beproͤfwelſe gör tälamod, „ eller fin 
aktighet (Jac. 1: 2). Af v. 14 ones, att gr till desſa “min: 
gahanda freftelfery äfwen mar dem, fom komma af wira “4 
na ie ha “ Uti desſa li ju alltid nägot ſyndi 
are bedröfwelſer wal an 
| Waller det för all glädje, nar J fallen i 8 5 
Detta är wißt nägot alldeles främmande för waͤra wanli 
far. Dien fa fnart ſyndafreſtelſerna werkligen utgdra ditt land 
— din „tros bepröfwelſe,“ maͤſte ock desſa bidraga till guds 
och taͤlamodets öͤfni Huru lättjefulla, Pray. 
— vr feulle wi icke blifioa, om inga freſtelſer förſkräckte of 
jagade of! Saͤſom Luther fi träffande ſkrifwer till fin win 
7 1 Dm e funnes, ſom höll den chriſtliga tm 
kunnen J wal tänka, hwad det ſkulle blifwa för ſalm, 
lata, wälluſtiga Chriſtna. Alldeles detſamma fom nu blifwit 
När uu freftelferna aro de Chriſtnas rhabarba, 
aloe och firrutind 
utan faftmer emott a dem, ıdana Gud dem flick, ft 
att de de mä Ken of till och nytta, hwilka, burudana of 


ſtora de n k nu, när äftven fr 
m utgöra waͤra nedfldende mifte, “genom 
fom of gifwen iv,” tjena till waͤrt bafta, 
att werka tila ſtaͤndaktighet: hwilka Gro dA de 
welfer, i hwilka wi icke ſkulle berömma of? — tänk ater: N 
äfwen den bedröfwelſe, fom kommer af wär ſyndiga natur, gi 


Och tälamod gir förfarenhet. Genom den i bedröſweh 


Bfwade ſtaͤndaktigheten, taͤlamodet och bidandet efter Herm, 
wi „förfarenhet, ide blott af Haus trohet och matt att Ht 
ia nod, utan ock af arten och beſkaffenheten utaf det 
fammanhange wiſar talk „att ordet här maͤſte hafwa 


ſehnare betydelſen, dA det dels att tälamod git. 
„dels ock, att ett wit hopp Fall blifwa en fol 
blott kan lifawal en ſkry 
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nad under alle ſtormar, deraf marke wi, att det war ett | 
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i och icke ett werk af kött och blod. När en Chri⸗ 
NE haͤrda pröfningar erfar hurn alldeles fürloradt 
de ür med krafter hiertat är, 

medgaͤn 


makt bewarad, att 
14 rtwiflar eller undandrager fig den himmelſke fmi 
uns eld ar 3: 3); ba marker. 5 att det maͤſte wara Gud, 
Och di wi äfwen under de. mäktigaſte ſynda⸗ 
mkligaſte ſwaghet ändaͤ icke kunna helt 
lun Gud och Ordet, utan alltid nytt komma till anger och 
to gen, om wi ock ofta freſtas att i otälig öfwer = Sub, 
mean Han icke gifwer of den förloßning, frid 
ba — dd wi al icke kunna belt lemna 
Gud, utan alltid hänga wid Honom: dä mürke * at 
ie migot Guds werk i wir re a chriſtendom — här up 
haar fig naͤgon »Guds kraft wir waghet / (2 Cor. 125 9). 
man icke fjelf vröfningen pi 
ſramträda dock den nya födelſeus teen allrameſt under rda 
och likaſom ſtjernorna ſynad bäſt under 
ion mörkaſte natt. Job efter förluſten af allt ſitt goda ännu 
fade: „Intill def min ända kommer, flall jag icke Si ifraͤn 
min fromhet (Job. 5,) Asſaph i 


er: blifw 


ills rikeli wale 
detta Guds werk medan pr 
Mola wi dock framdeles genom TR 


‚och da blifwer det till en 

hopp om lit (fe 2 10, 155 8: 19); 
Abra förſtä, att Gud ärnar gira nägot af of att allt, * 

Ag, ür ett föreſpel till ett bättre lif, och att, da Herren Gud fa ar⸗ 
Mat da of under hela tiden, Han ide ärnar lemna of, da arbetet 
u fullbordadt, dA Han kallar of ban, — — Om en fädan förfarenhet- 
wi un Wo nemligen: 


— Det ür, redan ür | 


wara Gu ‘oct, ft ſtärkes om den 
es nu hoppet gang d m 

few fBrut Far ſagt, pet en Guss 


tron pa C wert, 


elſen 
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1, füges, att, nie 


förbidar Herrens elp, faͤr 
elpa. 


illa det fa 


. = — 
ide blott af 
en. Det 


elen — menar fam: 
den tillkommande berrfi 
utan ock a 

wisſerligen en 
ſom Luther Bee gör, att den 


— med taͤlamod baller ut 


deraf ett fürdfadt hopp, att Gud 
Hans förfarenhet gor, att när m 


fäller utan ſäger: mitt: 


gut den och 
men 


fom — 
illa ut, Han fall 


Afwen detta Yu Gr en dyrbar fruft a 
förfarenhet. Men ſaͤſom nyß är ſagdt, kunna wi af ſammm⸗ 


Apoſtelen ſäger, att nar wi 


d. Bete 
= 


„den 


“Dé Hobpet titer 


fifa eer gad of, 


förftä, att Apoſtelen har 
d a ſkall. Och daͤ han 
nom föoͤrfarenhet, eller de 14 trons äkthet, fa 
ne wi alldeles ſamma mening här Pet. 1: 10, 11 we 


ab, “hlifiwer of i 90 mätto rikel 
i wär Frälſares ewina 


len Jacob: 


fa lemmar den of Tifwal 


ppet den herr 


göre Avg tae och utkorelſe fat 
igen gifwen ingir 

65 fer; wi faͤ en mm 

hopp om ds ewig a 

ar den man, om 


d allena, ty 
of twärtom til Gud. Men 


| hopp, detta mäfte förſtaͤs endaſt om en fordfad wißhet i ho 

7 ſkulle förſt nu uppk 

See 

watten, Hans 
| foͤrut hade 
att de nu fill | 

; ma hopp jom 

} det mad wi fl | 
| 14 
nes | 
1 
den Gud lofwat hafwer dem, 
| Alltſa werkar, korſet,“ Luther), “hod dem, hwilka bira dt 
| med tälamod och blifwa daktige intill ändan, ett ſtadigt, fol m 
Hos dem fom icke tala det, utan 
| oduglige, r det bara förtwiflan. Under korſet lärer mem ber 
fan, att utom Gud finns alldeles intet, hwari man mi 1 * att 
| nar bedrifwelfen tager allting 2 
ar borttaget, da gerningar och förtjenſter, och 1 5 zu 
blifwa gwar od) härda ut, ſä finna wi Gud, pi 

wi fler det, att wi dro falige i hoppet. “ 

pe ffam. Det är: dein 

| att wi ſlutligen, efter al 
B. IV. vag. 559. 


rr 


Det Gr wisſerligen ſannt, att 
fom 


berömmelſe af hoppet om Guds herrlighet, ſkola infor men⸗ 
och andar ſtaͤ am och icke fü abet herrlighet. Nej, 
det ag fom ftir grundadt icke pi of wir förtjenſt, utan 
den ſtore, ne Gudens gerningar o Fabel er, fan aldrig 
fen 5 för att kunn och den ewiga 
en, i ffola wisſerlig en — uh ſtaͤ ha och komma 
inför den rättfärbia e de fom tworo bar 
fig ſielfwa fi eländige ämmerlig ge, att de knappt wägade 
foppas ett godt flut, hriſtus od Hans fort war "hts 
md aida ögnamaͤl, dem ffall ockſä paͤ den dagen oförmo= 
möta, neml., en nad, Gra och ral ghet f öfwer all 
verad wäntan, att de ffola “warda ſiſom drömmande / (Pf. 126:), 
ede fkola icke weta om det är ſannt, att de nu Gro falige. 
— — att — fa od — 
ren wer r e kan komma 
oan dertill gifwer Apoſtelen 2 widare a grund, daͤ han 


ty Guds kätlek ar utgjuten i ware bjertan, genom den 
bel. Anda, fom of grees är. Uttrycket "Guds kärlek, „kan, 
aligt Grekiſka ſpraͤkets art, beteckna antingen den kärlek, hwar⸗ 
med Gud alffar of, eller den kärlek, hwarmed wi al fea Gud. 
W . dock icke wara owisſa om hwilkendera kärleken, Apo⸗ 
im menar, efter han ſjelf genaſt (v. 6—8) upptager det 
ämmet och förklarar denna Gude kärlek. Det är faledes 
Se ſtora kärlek till of, hwarigenom “Chriftus är död för 
di wi ännu woro ſyndare“ (v. 8), hwilken kärlek, genom An⸗ 
den utgjuten i waͤra ae 07 förwisſar of, att wart hopp ide 
fall komma pi ffam. Det hade ock annars blifwit en alltfir 
wißhet derom, om at Gu ade berott pa war kärlek till Gud. — 
d lofwat lifſens frona at „dem, 

Honom Alffav (1 Cor. 2: 9. ac. t: 12, ) det är ock An 
att alla de, au falighet tro pa Guds kärlek och fina f 
afffa Honom, fom förft hafwer oß 

är icke ofta denna wär kärlek, dad den 15 
immes enbait ſaͤſom en ſaknad, ett ſökande eft 
hafwer!” Huru ſkulle den d4 kunna 
att förwisſa om herrlighet? Deremot, bwillen faft 
für wart hopp är on karlek till bewiſad i 


fifom Apoſtelen ſtraxt nedanföre beſkrif⸗ 


iger egentligen, att det är denna Guds fürs 
a biertan, fom förwisſar of, att wart 
| dep et Gr fübt om 
p e m o elſen 
och tälamabet Br förfarenhet arenheten abr 
fa mäfte bod Anden, 1 7 
tron, om det unbe” 
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Salighetens hopp är- wißferfigen mi 
ſtark hjelm 5: 8), men tjenar till intet, om 
mannens — lifs⸗ kra ar borta. Denna lifskraft är Guds fü; 
lek, genom den Hel. Anda uti en i wära bjertan. All erfa⸗ 
renhet Laver of äfwen, att allt wetande och med alla andy 
erfarenheter är menniſkan alltid lika fridlös och oſalig, om hen 
icke har en wif erfarenhet, neml. att Gud Lätit fin indas (ua 
flöͤrklara Chriſti Farle? hierta. Likaſom all befkrifing 
folen icke gifwer ljus och wärme, utan ＋ * ſjelf ne: 
ſta ſina warma banalen öfwer of; fa It, hwad wi wein 
och höra om Guds fruftlöft dödt, ail deß Gud fie 
enom Anden utgjuter fin kärlek i wära hjertan, hwilken Färke 
intager och genomtränger alla waͤra fa att wi 
blifwa nya menniffor till hjerta, finne och hela märt liß 
rigtning. Chriſti Evangelium är dertill alldeles nödwändigt (Gal 
3: 2—5; Rom. 10: 14); men wi ‘ola blott ide tina, att wi 
kunna taga deß kraft, ‘def lif⸗gifwande ljus och wärma, om 
icke Gud, jemte Ordet, ſaͤnder = den af göiden (1 Cor. 12: 3; 

Eph. 2: 2 2 Cor. 3: 5). Det finns intet andeligt lif cle 
d, intet ſamit godt ng beligt hos menniſkan af naturen. a 
aun gebt uti of är en werfan af Guds Ande. Den minha 
känſla af ſoͤkande efter Guds rike, eller af anger inför Gud, eln 
af hopp om Guds nad genom Chriſtum, är alltid en werkan af 
Guds Anda; ty naͤgot ſaͤdant finnd icke hos ett * — 
barn, ſörrän —— genom Evangelii kunſkap 
der werkat; ej heller behaͤlla 
vgonblick lan ware, Gn Anden werkar. Huru mer mie 
det wara endaſt genom Anden ett jädant naͤdens under ſkapas i 
en fjäl, att den ſom ide ſofwer, utan Fünmer 

Guds heliga lags beſtra ar och ſer ſig med eli 

erg fürtjena helwetet, likwäl nu tror icke blott ve 

kap (v. I), utan ock berömmer fig af boppet om Guds 
Fre (v. 2), och detta fi wißt, att all tivend 


dröfwelſe, langt ifraͤn att qwäfwa detta hopp, twärtom aneh. 
8, att den kärlek, hwarmed Gud ib 


ax of, ir ra hiertan? Borde det icke Geta: für 
nimmelſen eller en lefwande Fein om Guds kärlek? — 
Gwar: En kunſkap kärlek är vwiöjerh 
meningen, efter här talas om 1 Gude Frick til of; men ſaͤſom fo 
ut ſades om jolen: wi kunna ide hafwa nägon fan Bunter 
lius och med — — 
och wärme dt of; 
pi 
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fätt, da Han inſkänker of fullt fäfom med en ſtröm — 
ordet vutgjuta juſt neml. att Guds Filet ftrim= 
{ rifa flöden utbreder fig i waͤra i ſtundom 
fanflan och fürnimmelſen borta, och wi hafıza dock Guds 
ett ſaͤ ſannt och werkſamt fatt att den 
er of emot alla ſyndanöddens anfäktningens ſtört⸗flo⸗ 
daͤ wi neml. ännu alltid förblifwa i tron pa denſamma; ty 
ju dock denna Guds kärlek, genom Anden utgjuten i wara 
fom dx efter dr behaͤller of wid Honom, huru maͤnga 
fora freftelfe-ftormar an er of. Att det 
dd är det egentliga medlet, hwarigenom wi undfä 
ds kärlek i waͤra hiertan, det fa wi pd ſaͤdana ie wal 
en ſaͤdan werkan af Ordet kan ingen taga, utan att 
es thane den Hel. Anda. | 
fager Apoſtelen, att det är denna Guds kärlek, geno 
Anda 1 i waͤra hjertan, ſom gör ofé wisfe 
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att waͤrt hopp icke laͤter oß — ai hg For det för⸗ 
aden ds kärlek i Chriſti förſoning, ſom är grun⸗ 
Fg detta wart hopp; och för — andra, är he endaſt denna 
frie genom Anden utg uten i waͤra bjertan, fom gifwer of ett 
beſnnerligt ljus, att wi icke * berömma oß af Guds herr⸗ 
„ utan ock af allt bedr at! om nedflir och dödar naturen, 
men paͤ famma gir wart pom Guds II het deſto 
wisſare. När detta ſammanhanget ſtelens 
fa will han med ti “ty Guds kärlek är ut giuten⸗ etc., 
grunden till wär wi > u att boppet ide fall be⸗ 
oſs, hwilken wiſshet ockſaͤ gör, att wi funna berömma or 
Cr hopp, fd wil fom od a 1 bedröfwelſen (v. 2, 3). 
Men deßutom ligger ock juſt i Guds. kärleks utgjutande i 
wire bjertan det ſtarkaſte bewis, att wärt hopp icke — 
ama pa ffam. Tänk, di Gud har fjelf genom den Hel. An⸗ 
be = fin kärlek i waͤra bjertan: — broarfare ſkulle Han 
| 1 om Han ide ärnade gifwa of fin ewiga ins | 
Förnimmelſen af kärlek det förnämſta af ja- 
hen; ſkulle Han nu gifwa of en förſmak af denna falighet, 
om a San aldrig ärnade ſkänka of denſamma? Gud, fom Ar 
ſaſwa kärleken och den ewiga trofaſtheten, ſkulle Han kunna ſa 
ums gäcka dem, ſom tro pa Honom, att ſedan Han gifwit dem 
forſmak af fin ſalighet och dermed up deras ſoͤkande 
berefter og deras hopp, Han fit ſkulle ſwika dem i det dae 
* wie a om 
„ Denna uttryckl “wart a an p 7 
1; 22). Skulle Gud, den ewi ay tee 
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benägenhet att twifla pa Guds nad 
— wi kommit pd flam inför Gu 
— af denna ſtraffade; men Gud ad 
Anda öfwerwunnit och bragt 
ſtrider emot allt hwad i oß är, förnuft, 
ffulle Gud ba litwal befinita of 4 Wek rp, 


— Se här 
beets, 
deri, att Guds filet ar genom den a Anda utgjuten j 
waͤra bjertan. 
wi haſwa für 


man, äͤtföljd af fin dotter, befétte för icke ling tid 1. 
dan en af Englands ſtenkolsgrufwor. Sedan de en ſtund wandert 
omfring, började de ſamtala med arbetarne, fom efter flutadt dage⸗ 


arbete juft dä Aterwände hem. En af desſa, en man med groe 
men uttrycksfulla drag, bwilfen de gjort nägra frigor om arbetarenas 


ſtällning och förhällanden, ſwarade dem: „Ja, nog är arbetet i grip 
worna mödofamt; men jag tycker, wi hafwa det bättre allefammans, 
jedan lilla John dog.“ 

“Swem war lilla John frägade den unga med 
deltagande. 


Denna fräga gaf anledning till följande berättelſe: 
Ser ni, John war ſon till Jesſe P. Jag tror, att gesfe int 
den ende ibland of, fom nägonfin bad ett Fader wär. Han ware 
hygglig ung man, det mäfte jag titi; men wi woro alla en om 
rote. Bi Gud och Gudsfruktan tänkte wi aldrig. Wära Sondagm 
woro i ſynnerhet riktiga — ja, jag mi wal füga det, diefwulsdagm; 
ingenting annat dn ſupande, kortſpel och dylikt kom da i fräga. Efie 
en tid gifte fig Jesſe med en wacker hygglig flicka, fom ockſa un 
from. De woro aldrig tillfammans med of om Söndagarna, um 
da gingo de ibland u mil för att fa böra en predikan. Ratu 
ligtwis kunde wi ide tifa Jesſe; jag i ſynnerhet glorde hwad jag tm 
de för att förtreta honom. Icke litet förargade biefwo wi, da mu 
en Loͤrdagsafton hade uppjpifat pa ett trad underrättelſen at en 
Paſtor 2 * Franktown följande dag flulle predika här. 
wäl hwem wi hade att tada haͤrfor och kommo — at i 
preſten ibland of. 
5 Preditanten fom och fann här ett riktigt Babel. i bebe (ow 
mangaddat of och höllo ett ſaͤdant owäſen, att i — äfte upphöra att 
tala. Han började flera ginger pa nytt och gid till och med in midtt 
den larmande hopen — han war en modig kart, det ag füge 
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za det bjelpte ide; wi Slefiwo som. allt wildare, ty wi hade ala i 
braͤnwin i hufwudet foͤr att göra oß galna. 

Den ſtackars Jesſe, hwad wi ſedan örfmäbabe honom; men han 

det med tilamod. Det är fannt, jag ffämdes för mig ſielf 
Iſwer mitt beteende emot honom; men jag ffulle heldre welat dd an 
Hopi detta. Sedermera har det likwäl siert mig ondt. Ty fer ni, 
en dag fingo wi hora under wära fitter ett doft brakande och din, 
4 da kunde wi förftä, att nägon blifwit lefwande begrafwen. Detta 
war i det ſchackt, der Jesſe arbetade, od) han war der för tillfället 
allena. De öfriga arbetarne hade alla gätt in uti ett annat 
för att äta fin middag, men han pene ftannat gwar för att 

böra wära gudlöſa ſamtal. 

Bi började genaſt gräfwa för att fa mba pa honom. Efter en 
fund funno wi hans lik; med undantag af anſigtet war hela kroppen 
froajad. Han fig fa ftifla och lugn ut; wi kunde ide fe paͤ honom, 
ty wi tänkte pa, hurn wi behandlat honom. Wi buro honom nu till 
hans huſtru. Hon bar fig icke at fäfom qwinnor eljeſt pliga, men 
det war förfärligt att fe, buru likblek hon blef. — Wi woro alla 
modet nedflagna. Den arme mannen hade aldrig fagt of ett ondt 
ad och med tälamod emottagit mänget ſkymford af oß. 

Wi följde honom alla till grafwen, och ſamme predikant, ſom 
wi fi ila behandlat, höll — Det rérde till och med fa 
Ada hiertan fom wära att fe den unga enfan med fitt lilla barn 
M armen följa med likkiſtan. Den arma fjälen tog fin mans död 
rittigt till bjertat. Man fade, att flaget kommit för daftigt öfwer 
henne och uttorkat alla hennes tärar. Wi füge henne blifwa allt ble⸗ 
inne och magrare, och efter tre mänader dog äfwen hon. | 
Sa war den lilla John fader⸗ och moderlös. Wi beſlöto att 
upptaga honom och kaſtade hwarje mänad lott om, hwem fom för den 
lommande mänaden ffulle hafwa honom i ſitt bus. Lotten föll ofta 
pi mig, och jag war icke mißnöfd dermed; ty jag tänkte v4, huru- 
behandlat hans fader. 
en lilla John war ett ſnällt barn, men flen och ſwag. Wära 
ſtötte honom med Smbet, men det wille ef rätt lyckas dem. 
foͤrgingo emedlertid nägra Gr. John började att arbeta i gruf⸗ 
cy ga bans fropp war ſwag, war han dock modig och flint 
arbete. 
Om Gud och religion talade wi aldrig med ono. Detta im- 


* war da widrigare för mig, dn förut. De mildare, wekare 


Unsiorna hade förgätt, och jag hatade allt, los hade ens det ringa⸗ 
fen af fromhet. 


En dag war den lila gosſen med nig. Han hade sal i 


fitt arbete och ftod och pratade bredwid mig. 
K laga ett af mina werktyg, da han belt owäntadt frägade mig: 
detta är mitt namm halo 

den,» ſwarade 
4 men 
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„Natuten, mitt barn.” — 
„Men 
Naturen har gfort fig fielf.” — 

„Ack nei, fade han med en allwarlig uppſyn, of jag wet 
ae hans ord trängde fä igenom min fiat, “Gud Bar siort al 
Gud dr dfwen härnere i mörkret.“ | 

„John, » fade jag, *Hwem har fagt det — 

„Den gode mannen.“ — 
wHwilfen god man?“ — 

"Den fom predikade wid Mammas graf. * as 

„Och hwar har du fett honom?“ — 

„J gir pa landswägen. Han kom ridandes, och da han 1 ; 
mig, tog han mig upp till fig pa häften och lät mig rida ett ing 
finde, och da talade han med mig om Gud.” 

Min mun war tillſtoppad; jag kunde ide füga ett orb, men ins 

om mig fofade det. Sag reſte mig upp belt haſtigt, och i ſanm 
ögonblick, förmodligen genom den häftiga rörelfen, flodnade min graf: 
Tampa. Sädant brukar ide ofta intréfa jag mäſte wänta och rop, 
tills nägon kunde komma till mig med lius, ty grufwan war full f 
bal. Jag fade derföre till gosſen: “war ide A John z men fief 
war jag emedlertid ide wal till mods, ty wi befunno of juft ta 
- farlig del af grufwan. 

„Jag är ide ridd, Keene,” fade barnet ; mtror du ide att Om 
Ar bar bos of 2 

Wid desfa ord gick en rysning genom alla mina lemmar; bar 
windflätt, fom kom ned i ſchacktet, tycktes mig wara Hans andedrig, 
Guds andedrigt, 

En timma förflöt, of ingen fom. Da fade barnet: “Seem, 
jag fall gi och hemta ljus ät dig; Gud ffall wifa mig wager 
och med detſamma horde jag hans fmä fötter wandra framät genon de 

farliga gängarne. Det war ett förfärligt ögonblick, en wetten 2 
fram öfwer hela min kropp, jag kunde icke andas. ropade he 
nom tillbaka, men hans barnsliga ſtaͤmma ſwarade: ot ſtall wife 


wagen. 
* gär en Da 


haͤrpa, rysning öfwer mig. 
wig gosſen hade att gi war "A fwärafte i hela grufwan, full of 
* ſchackt och A fällen; od fa war ban enfam och ulm 
lampa. Da de efter en ftund kommo till mig med [jus och berättade 
mig, att John war wälbehällen och oſtadad, trodde jag det ide, till 


jag fid fe honom fielf och hora henom ropa: “Reene, allt har git 
bra; Gud har wiſat mig wagen. 
„Statt tro mig, dA jog fäger ex, att ja denna fund war 


ann Icke fü att allt blef ra jag Anke 
wagen; men t 

en dag dä — * arbetat klagade 
och törſt. Jag bar bonom hem t mina armar och lade honom * 


en annan mennifta. 
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side med handen nägra tärar — hans dödsbadd. För hwarje aſton 
ſum jag honom ſwagare och omkring mig blef ockſa allt mera mörkt. 
En morgon felgade han mig med ſwag röſt, om jag icke wille 

a efter den gode mannen, ſom talat wid hans moders graf. Jag 
bee icke ſäga nei; och icke längt derefter, war preſten wid gosſens 

BE fing, talade och bad med honem. Detta tycktes gira barnet godt. — 
ds da de andra grufarbetarne med fina fwarta anfigten och lampor 
i buderna tittade in för att fräga hurn han mädde, log han fa 
winfigt emot dem, att det giorde hwar och en fom fag det godt i 


ores ſtannade berättaren äter, öfwerwäldigad af | minnet af desſa 
Hans läppar darrade och Sfwer hans ſotiga anſigte fpred 


ett uttryck af djup känsla. 
„Dog han da?“ frägade den unga flidan ſakta. 
Ja, han dog daͤ. Han blef wisſerligen nägot bättre en tid, och 
wi började redan hoppas, att han fkulle ater blifwa friff, da en 
windning i fjufdomen inträffade. Han blef blek; hans ſmä bane 
ver hade ej mer nägon kraft. Preſtmannen beſökte honom ännu en 
gig. Da han böjde fig ned Sfwer barnet och frägade om han war 
id att gi genom doͤdens mörka dal, fwarade han — hwad tror ni 
han ſwarade? Ack, det gick mig genom merg och ben. Han fade: 
„ud ſkall wifa mig wägen.r 
Och Gud har äfwen wifat mig wagen. En fädan dödsbädd 
bar jag aldrig fett. Han Hd min hand i fin och fade: „Keene, äl⸗ 
far du odfü Jeſus ? Derpd gid en ryckning Öfwer hans anſigte, 
erefter ett leende och ſedan — ja, jag kan icke beffrifwa det — jfen 
hans anſigte ſaͤſom med en bimmelff glans, 
1 = ſaͤnkte hufwudet och gret ſaͤſom ett barn. Och han gret 

Se bär Äter Gud. Groft fiendtliga grufarbetares förftenade 
Fertan blifwa weka och böjligı för fanningen genom ett barn, — 
ytom ett ögonblicks lefwande föreſtällning om Guds närwaro. Hwad 
de det kraftigaſte Guds redffap förmär, det gir Gud genom nägot 

barn, genom det fom föraktadt och intet är, pi det Han ma 
itt Det till intet, fom nägot dr (1 Cor. 1: 27—29). Ware Han 
dena ftor, prifad och Arad, nu och i all ewighet! Amen. | 


Ut kraftigt medel mot ofördragſamhet och mißbelaͤtenhet. 
En gammal bonde hade en enda dotter. Dä denna ffulle inträda i 
Hafap, tog den gamle mannen, nägra dagar fire brölloppet, fin dot⸗ 
u afübes och fade till henne; „Maria, ett mäſte du lofwa mig. 
du niget lidande, nägen ſmärta, eller blott en ledſamhet kommer 

int dig, ga in i din kammare, fall ned pa tnd och bed de ord, 

in jag will foreſtafwa dig. Han tmabdjde nu tillika med dottren, 
Minäppte fina binder och bad endaft desſa ord: “Herre, lär mig 
a mina ſynder. — Will du göra detta?“ — Maria 
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